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Iranski koreograf, pevec, skladatelj in igralec Ali Moini je diplomiral iz gledališke igre in zaključil 

intenzivni tečaj sodobnega plesa Forum Dança v Lizboni. Trenutno živi in ustvarja v Franciji. Ena 

njegovih najbolj znanih predstav je My Paradoxical Knives (2009).  Ali Moini, Iranian chore-

ographer, singer, composer and actor, graduated in theatre acting and finished an intensive course in 

contemporary dance Forum Dança in Lisabon. He lives and works in France. One of his most known per-

formances is My Paradoxical Knives (2009). 

Man anam ke Rostam bovad pahlavan ali Svojo slavo sem podedoval po Rostamu je farsijski rek o 

perzijskem mitološkem junaku. Ali Moini ga je izbral, da bi ponazoril, kako se lahko sleherni človek 

polasti uspeha nekoga drugega, in sicer tako, da si prisvoji njegove sposobnosti in vrline. Iranski ple-

salec Ali Moini je skozi mehanski sistem škripcev povezan z lutko, kovinskim ogrodjem v človeški 

velikosti. Ko se premika, lutka oživi in reproducira plesalčeve gibe. Vzpostavi se fascinantna zrcalna 

igra, nenavaden dialog med človekom in strojem. Razpira vprašanja identitete, subjekta in predmeta, 

ustvarjalca in njegovega avatarja.  Man anam ke Rostam bovad pahlavan or It is Through Ros-

tam that I Inherit My Glory is a Farsi proverb, based on the story about the famous Persian mythological 

hero. Ali Moini chose it to expose how anyone can usurp someone else’s success by appropriating their 

qualities and strengths. The Iranian dancer uses an incredible mechanism of strings and pulleys, attaching 

him to him to a metallic life-size puppet. The puppet gradually comes to life and reproduces the dancer’s 

moves. Thus, a fascinating echo, an unusual dialogue between the man and the machine is established. It 

tackles the issues of identity, subject and object, creator and his avatar. 

Koreografija Choreography Ali Moini | Glasba Music Sarah Shamloo, Nima Aghiani | 

Oblikovanje svetlobe Lighting design Stefane Perraud | Scenografija Set design 

Julien Peissel  Izvajalec Performed by Ali Moini

www.selon-lheure.com Brez besed — Non-verbal—

— MAN ANAM KE 
ROSTAM BOVAD 
PAHLAVAN 
IT IS THROUGH 
ROSTAM THAT 
I INHERIT MY GLORY 

Compagnie selon l’heure 

LUTKOVNI BALET —  P U P P E T  BA L L E T Iran, Francija — Iran, France

Nedelja

Sunday

16. 9.
— 19:30

55 minut minutes

Stara mestna elektrarna

Elektro Ljubljana
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Agrupación Señor Serrano (Srebrni lev 2015 na Beneškem gledališkem bienalu) je gledališka skupina 

iz Barcelone, ki ustvarja avtorske produkcije o nasprotujočih si vidikih človeškega obstoja v današ-

njem času. Predstave Señora Serrana so splet gledališča »živih« video slik, maket, besedila, perfor-

mansa, zvoka in objekta. Skupina uprizarja premiere in gostuje s svojimi produkcijami po vsem svetu. 

 Agrupación Señor Serrano (Silver Lion at the 2015 Venice Theatre Biennale) is a theatre company 

based in Barcelona that creates original productions about discordant aspects of today’s human experi-

ence. Señor Serrano’s shows blend live feed video, scale models, text, performance, sound and objects. 

The company productions premiere and tour internationally.

Multimedijska predstava z video projekcijami, izvajanimi v živo, bogato zvočno podobo, dva tisoč 

miniaturnimi živalskimi podobami in maketami postavlja Hitchcockov film Ptiči v nov kontekst. Skozi 

analizo fotografije francoskega umetnika Joséja Palazóna razmišlja o kompleksnosti in neurejenosti 

sveta ter kritično in s kančkom humorja spregovori o problematiki vojn, masivnih migracij in trgovine 

z ljudmi. Vizionarska razprava se še posebej dotakne migrantske problematike in skozi sodoben up-

rizoritveni jezik portretira hipermedijski odsev sodobnega časa, razpetega med neomejeno globalno 

blagovno izmenjavo in ustvarjanja zidov.  This multimedia show with live video projections, rich 

musical image, two thousand animal images and scale models puts Hitchcock’s film The Birds into a new 

context. Analysing the photos by French artist José Palazón, it reflects upon the complexity and confu-

sion of the world, addressing both critically and with a touch of humour, the issues of wars, massive migra-

tions and human trafficking. This visionary debate, especially exposing migration issues, portrays through 

the modern performative language the hypermedia reflection of present times, spanned between the 

unlimited global trade exchange and the erection of walls. 

Koncept Conceived by Àlex Serrano, Pau Palacios, Ferran Dordal | Pripovedovalka

Voice-over Simone Milsdochter | Vodja projekta Project manager Barbara Bloin | 

Oblikovanje svetlobe in video Lighting design and video Alberto Barberá | Oblikovanje 

zvoka Sound design Roger Costa Vendrell | Video Vicenç Viaplana | Makete Scale 

models Saray Ledesma, Nuria Manzano | Kostumografija Costume design Nuria 

Manzano | Asistentka produkcije Production assistant Marta Baran  Izvajalci 

Performed by Àlex Serrano, Ferran Dordal, David Muñiz, Julita Kropec

www.srserrano.com

V sklopu evropskega projekta N.A.P.P. 

As part of the European N.A.P.P. 

(Numeric’s Art Puppetry Project)

V slovenščini — In Slovenian
—

— PTIČICA 
BIRDIE

Agrupación Señor Serrano

MULTIMEDIJSKA PREDSTAVA

M U LT I M E D I A  S H OW

Španija — Spain

Nedelja

Sunday

16. 9.
— 21:00

60 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Veliki oder 

16+
—
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Boštjan Čadež je intermedijski umetnik. Študiral je industrijsko oblikovanje na ALUO v Ljubljani; v 

tem času je prejel tudi priznanje za posebne študijske dosežke za oblikovanje. Hkrati je bil aktiven 

na področju grafitov, ulične umetnosti, avdioreaktivnih animacij in računalniških iger. Od leta 2009 

se osredotoča na področje računalniške grafike, v realnem času pa generirane in generativne grafike. 

Raziskuje meje algoritmičnih svetov in z njimi povezane telesne ter mentalne učinke uporabnikov. 

 Boštjan Čadež is an intermedia artist. He studied industrial design at the Academy of Fine Arts and 

Design (ALUO) in Ljubljana. During this time he also received a Recognition Award for Special Achieve-

ments in the Study of Design. He was also active in the field of graffiti, street art, audio reactive animation 

and computer games. Since 2009, he has been focused on the field of computer graphics and in the real 

time on the field of generated and generative graphics. He has been exploring the limits of algorithmic 

worlds and related physical and mental effects of the users. 

PD4 je simulaker, hoja po raztegljivi algoritmični neskončnosti nadomestne resničnosti, ki preizkuša 

meje lastne zaznave in zavedanja samega sebe. Instalacija postavlja gledalca v okolje, v katerem je 

forma opazovanega posledica njegovega opazovanja in gibanja po prostoru. Aktivni obiskovalec pos-

tane igralec v resnični igri, je ustvarjalec tega, kar opazuje, in preko medija telesnih ter miselnih pro-

cesov vodi v razširjanje zavesti. V tem odpiranju (ne)resničnih prostorov se vse bolj zgublja občutek 

za lastno telo in občuti teža lastne telesnosti.  PD4 is a simulacrum, a walk along an extensible 

algorithmic infinity of alternate reality, testing the borders of its own perception and self-awareness. The 

installation places the viewers into an environment, in which the form of the persons observed results 

from their own observations and movements in space. Thus, the active visitors become players in a real 

game, creators of their own observations, leading through the medium of physical and mental processes 

to the expansion of consciousness. In this opening up of the (un)real spaces one increasingly loses sense 

of one’s own body and feels the weight of one’s own physical form. 

aksioma.org/pd4/—

— PD4 Boštjan Čadež, Aksioma – 

Zavod za sodobne umetnosti 

Aksioma – Institute for 

Contemporary Art 

IMERZIJSKA INTERAKTIVNA INSTALACIJA 

I M M E R S I O N  I N T E R AC T I V E  I N STA L L AT I O N

Slovenija — Slovenia

Četrtek

Thursday

13., 
17:00—22:00

Petek

Friday

14., 
10:00—12:00

17:00—21:00

Sobota

Saturday

15.,
10:00—13:00

17:00—22:00

Nedelja

Sunday

16. 9.
10:00—13:00

16:00—21:00

5 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Oder pod zvezdami, 

preddverje — foyer

10+

V sklopu evropskega projekta N.A.P.P. 

As part of the European N.A.P.P. 

(Numeric’s Art Puppetry Project)
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VPLIV SODOBNIH TEHNOLOGIJ 
NA LUTKOVNO UMETNOST 
NEW TECHNOLOGIES 
IN MODERN PUPPET THEATRE 

STROKOVNO OMIZJE  —  R O U N D  TA B L E 

GIBLJIVA SLIKA 
V PROSTORU
MOVING IMAGE IN SPACE 

MOJSTRSKA DELAVNICA ZA LUTKARJE, FILMSKE 

ANIMATORJE, SCENARISTE IN REŽISERJE (ŠTUDENTE 

IN STROKOVNJAKE) —  M A ST E R  WO R K S H O P  FO R 

P U P P E T E E R S ,  F I L M  A N I M ATO R S ,  W R I T E R S 

A N D  D I R E C TO R S  ( ST U D E N T S  A N D  P R O F E S S I O N A L S )

GIBLJIVA SVETLOBA 
MOVING LIGHT 

KREATIVNA DELAVNICA ZA MLADE OD 12. DO 18. LETA 

C R E AT I V E  WO R K S H O P  FO R  YO U N G  P E O P L E  AG E D 

B E T W E E N  1 2  A N D  1 8

MALA ŠOLA KRITIKE 
MASTER CLASS OF CRITICISM 

KREATIVNA DELAVNICA —  C R E AT I V E  WO R K S H O P 

70 LET SKRIVNOSTI 
70 YEARS OF MYSTERIES 

VODENI OGLED —  G U I D E D  TO U R 

LUTKOVNI MUZEJ
MUSEUM OF PUPPETRY

VODENI OGLED STALNE RAZSTAVE 

G U I D E D  TO U R  O F  T H E  P E R M A N E N T  E X H I B I T I O N

ODTISI 
PUPPET PRINTS 

KREATIVNA DELAVNICA ZA OTROKE

C R E AT I V E  WO R K S H O P  FO R  C H I L D R E N

KOPIPEJST: SOVICA OKA 
COPYPASTE: BIG-EYES 
THE LITTLE OWL 

USTVARJALNA DELAVNICA MUZEJSKE KOPISTIKE 

C R E AT I V E  WO R K S H O P  BY  A  M U S E U M  CO PY I ST 

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana 

Veliki oder, 

preddverje — foyer

120 min.

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana 

Veliki oder, 

preddverje — foyer

180 min.

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana

Delavnica — Atelier

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana

in — and

Lutkovni muzej — 

Museum of Puppetry

90 min.

Ljubljanski grad

Lutkovni muzej

Museum of Puppetry

60 min.

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana 

Veliki oder, 

preddverje — foyer

45 min.

Lutkovno 

gledališče 

Ljubljana

Veliki oder, 

preddverje — foyer

60 min.

Petek

Friday

14. 9.

11:00—13:00 

Četrtek 

— nedelja

Thursday 

— Sunday 

13.—
16. 9.
13:00—16:00

Petek

Friday 

14.9.
— 11:30 

Sobota, nedelja

Saturday, 

Sunday 

15. &
16. 9.
— 15:00

Petek 

— nedelja

Friday 

— Sunday 

14.—
16. 9.

Sobota

Saturday

15. 9.
13:00—14:00

Sreda 

— nedelja

Wednesday 

— Sunday 

12.—
16. 9.

Nedelja

Sunday 

16. 9.
— 11:30

74 75

S T R O KOV N A  P R E DAVA N J A  I N  D E L AV N I C E  — P R O F E S S I O N A L  L E C T U R E S  A N D  W O R K S H O P S LU T KOV N I  M U Z E J  — M U S E U M  O F  P U P P E T RY
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Spremljevalni festivalski program, ki pod drobnogled postavlja sodobne lutkovne pris-

tope v povezavi z digitalno umetnostjo, je nastal v sklopu evropskega projekta N.A.P.P. 

(Numeric’s Art Puppetry Project). Projekt povezuje štiri znane evropske ustanove z bo-

gato lutkovno dediščino. V njem poleg Lutkovnega gledališča Ljubljana sodelujejo tudi 

Centre de la Marionnette de la Communauté Française iz Belgije, Teatrul Municipal 

Tony Bulandra iz Romunije in Action Culturelle du Val de Lorraine iz Francije. 

	 Namen sodelovanja je razširitev referenčnega prostora lutk na nove hibridne 

uprizoritvene oblike, razširjanje praktičnega znanja in veščin na področju sodobne lut-

kovne umetnosti, privabljanje novega občinstva, pomoč mladim ustvarjalcem na začetku 

njihove profesionalne poti, vzpodbujanje mednarodne umetniške izmenjave ... Znotraj 

projekta bodo izvedene različne aktivnosti, ki bodo vključevale raziskovalne laboratori-

je, delavnice, rezidence, predstave, izobraževalne vsebine. 

	 Poleg multimedijske predstave Ptičica (Agrupacion Senor Serrano iz Španije) 

bo na festivalu LUTKE izvedena tudi Imerzijska interaktivna instalacija PD4 slovenske-

ga vizualnega umetnika Boštjana Čadeža. 

	 Strokovno omizje z naslovom Vpliv sodobnih tehnologij na lutkovno umetnost 

bo pod drobnogled postavilo dojemanje sodobne lutkovne umetnosti skozi prizmo na-

jrazličnejših hibridnih uprizoritvenih oblik. 

	 Finski vizualni umetnik Kalle Nio bo v štiridnevni strokovni delavnici Gibljiva 

slika v gledališkem prostoru ponudil osnovno znanje o ustreznih digitalnih orodjih in pri-

kazal variacije njihove gledališke uporabnosti. 

	 V kreativni delavnici Gibljiva svetloba, ki je namenjena mladim od 12. do 18. leta, 

bodo udeleženci pod vodstvom Polone Černe (Lutkovno gledališče Ljubljana) in Nicola-

sa Adriena Houttemana (Centre de la Marionnette de la Communauté Française, Belgija) 

izdelovali mini svetlobne objekte ter se seznanjali z osnovami elektronike in robotike. 

The accompanying programme, closely examining the modern puppetry art approaches 

in conjunction with the digital art was conceived as part of the European N.A.P.P. (Numer-

ic’s Art Puppetry Project). United under its roof programme are four well-known Europe-

an institutions, boasting rich puppetry art heritage. Participating in it beside the Ljubljana 

Puppet Theatre are the following institutions: Centre de la Marionnette de la Communauté 

Française from Belgium, Teatrul Municipal Tony Bulandra from Romania and Action Cul-

turelle du Val de Lorraine from France. 

	 The purpose of this collaboration is expansion of the reference field of puppetry 

art to the new forms of hybrid staging as well as development of practical knowledge and 

skills in the field of modern puppetry art, attracting new audiences, helping young artists 

at the beginning of their professional careers, encouraging international artistic exchange… 

Implemented within this project will be a variety of activities, including research laboratories, 

workshops, artist residencies, performances, educational contents… 

	 A round table New Technologies in Modern Puppet Theatre will focus on the percep-

tion of modern puppetry art through the prism of a wide variety of hybrid performing forms. 

	 In his 4-day workshop, entitled Moving Image in Space, Finnish visual artist Kalle 

Nio will offer its participants some basic knowledge on digital tools as well as acquaint them 

with some interesting variations of their use in the theatre. 

	 In the creative workshop Moving Light, designed for young people, aged between 

12 and 18 and led by Polona Černe (Lutkovno gledališče Ljubljana, Slovenia) and Nicolas 

Adrien Houtteman (Centre de la Marionnette de la Communauté Française, Belgium), the 

participants will be making mini lighting facilities as well as getting acquainted with the ba-

sics of electronics and robotics. 

Več o projektu — More about the project

napp2020.eu/index.php/en

—

N.A.P.P. 
NUMERIC’S ART 
PUPPETRY PROJECT

Centre de la Marionnette de la Communauté Française Belgija —Belgium

Teatrul Municipal Tony Bulandra Romunija — Romania

Action Culturelle du Val de Lorraine Francija — France

Lutkovno gledališče Ljubljana Slovenija — Slovenia 

—
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Vpliv novih tehnologij na razvoj in dojemanje sodobne lutkovne umetnosti ter predstavitev razno-

likih praks interdisciplinarnih oz. hibridnih oblik sodobnega lutkarstva bodo teme strokovnega omiz-

ja, na katerem bodo sodelovali: Renaud Herbin (režiser in director TJP Strasbourg – Centre Drama-

tique National d’Alsace), Amit Drori (lutkovni umetnik in direktor Hazira – Performance Art Arena) 

iz Izraela, Kalle Nio (vizualni umetnik, ustanovitelj gledališke skupine WHS) iz Finske, Alexander 

Serrano (vizulani umetnik, umetniški vodja in ustanovitelj skupine Agrupación Señor Serrano) iz 

Španije, Nicholas Adrien Houtteman (multidisciplinarni umetnik) iz Belgije ter Tin Grabnar (režis-

er) in Boštjan Čadež (vizualni umetnik) iz Slovenije.  The influence of new technologies on the 

development and perception of the modern puppetry art and presentation of the variety of practices 

of the interdisciplinary or hybrid forms of the modern puppetry art will be the topics, discussed at the 

round table, to be attended by: Renaud Herbin (stage director and artistic director at the TJP Strasbourg 

– Centre Dramatique National d’Alsace), Amit Drori (puppet artist and general manager of the Hazira – 

Performance Art Arena) from Israel, Kalle Nio (visual artist, founder of the WHS Theatre Company) from 

Finland, Alexander Serrano (visual artist, artistic director and founder of the Agrupación Señor Serrano 

Company) from Spain, Nicholas Adrien Houtteman (multidisciplinary artist) from Belgium as well as Tin 

Grabnar (stage director) and Boštjan Čadež (visual artist) from Slovenia. 

Strokovni pogledi različnih predstavnikov lutkovne umetnosti bodo strnjeni v novi reviji za lutkovno 

umetnost in gledališče animiranih form LUTKA, ki bo izšla ob koncu leta 2018.  The expert 

views of the participating representatives of the puppetry art will be summarized in the next issue of the 

Journal on Puppetry Art and Theatre of Animated Forms LUTKA, to be released at the end of 2018. 

120 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Veliki oder 

preddverje — foyer

VPLIV SODOBNIH 
TEHNOLOGIJ NA 
LUTKOVNO 
UMETNOST 
NEW TECHNOLOGIES 
IN MODERN PUPPET 
THEATRE

STROKOVNO OMIZJE 

R O U N D  TA B L E

Petek

Friday

14. .
—13:00

Renaud Herbin

Kalle Nio

Amit Drori

Nicholas Adrien Houtteman

Tin Grabnar

Boštjan Čadež

Francija — France

Finska — Finland

Izrael — Israel

Belgija — Belgium

Slovenija — Slovenia
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Nicholas Adrien Houtteman je belgijski multidisciplinarni umetnik, ki je močno povezan 

z digitalno umetnostjo. Ustvarja imerzivna okolja in interaktivna dela, ki k aktivni partici-

paciji spodbujajo tudi občinstvo. Kot razvijalec pomaga drugim umetnikom pri razvoju 

njihovih zamisli in ustvarjanju novih, preprostejših načinov uporabe sodobne tehnologije.  

 Nicholas Adrien Houtteman is a Belgian multidisciplinary artist with a strong con-

nection to digital arts. He creates immersive environments and interactive pieces, encourag-

ing active participation of the audience. As a developer he also helps other artists to develop 

their ideas and create new, easier ways of controlling modern technology.  

Tin Grabnar, režiser mlade generacije, je končal študij režije na Akademiji za gledališče, 

radio, film in televizijo. Svoje interesno polje širi tako v klasičnem kot tudi alternativ-

nem, plesnem in lutkovnem gledališču. Na festivalu LUTKE se predstavlja s predstavama 

Nekje drugje Lutkovnega gledališča Ljubljana in Snežna kraljica Lutkovnega gledališča 

Maribor.  Tin Grabnar, a stage director of younger generation, finished his studies at 

the Academy of Theatre, Radio, Film and Television in Ljubljana. He has been expanding his 

field of interest as within the classical as well as the alternative, dance and puppet theatre. 

He will be presenting his work at the LUTKE Festival with his two performances Somewhere 

Else, produced by the Lutkovno gledališče Ljubljana and The Snow Queen, produced by the 

Lutkovno gledališče Maribor. 

Boštjan Čadež je intermedijski umetnik. Študiral je industrijsko oblikovanje na ALUO v 

Ljubljani. Od leta 2009 se osredotoča na področje računalniške grafike, v realnem času 

pa generirane in generativne grafike. Raziskuje meje algoritmičnih svetov in z njimi pove-

zane telesne ter mentalne učinke uporabnikov.  Boštjan Čadež is an intermedia 

artist. He studied industrial design at the Academy of Fine Arts and Design (ALUO) in Lju-

bljana. Since 2009, he has been focused on the field of computer graphics and in the real 

time on the field of generated and generative graphics. He has been exploring the limits of 

algorithmic worlds and related physical and mental effects of the users. 

Renaud Herbin je celovit lutkovni ustvarjalec, ki raziskuje lutkovno umetnost v odno-

su do telesa, giba, koreografije in sugestivnosti podob, predmetov, vizualij. Zaključil je 

šolanje na École Supérieure Nationale des Arts de la Marionnette v mestu Charleville-

Mézières v Franciji. Od leta 2012 je umetniški vodja TJP Strasbourg – Centre Dramatique

National d’Alsace.  Renaud Herbin is a versatile puppet creator, exploring the art of 

puppetry in relation to the body, movement, choreography as well as the suggestiveness of 

images, objects and visuals. Since 2012, he has been the artistic director of TJP – Strasbourg 

– Centre Dramatique National d’Alsace (France). 

Vizualni umetnik in čarodej Kalle Nio prihaja iz Helsinkov. Je eden od znanilcev naj-

sodobnejših smernic v razvoju gledališke umetnosti. V svojih delih preizkuša različne 

možnosti izražanja skozi video podobe in njihove zmogljivosti, povezane s časom in pros-

torom. S svojo skupino WHS je nastopil že v več kot 30 državah, v katerih je obiskal več 

kot 100 svetovno znanih festivalov, cirkusov, umetniških muzejev in gledališč.  

Kalle Nio is a visual artist and a magician from Helsinki. He is one of the trendsetters in the 

development of theatre arts. In his work he examines different kinds of expression through 

the video image and its time and space related capacities. He has performed together with 

his group WHS in more than 30 countries, visiting over a hundred of world-famous festivals, 

circuses, art museums and theatres.

Izraelski umetnik Amit Drori je gledališki režiser, scenograf in oblikovalec impozantnih 

robotskih lutk s čustvenimi in poetičnimi funkcijami. Je direktor Arene za uprizoritvene 

umetnosti Hazira in profesor na Šoli za vizualno gledališče (ŠVG) v Jeruzalemu, kjer je 

diplomiral leta 2001. V zadnjih desetih letih je razvil edinstveno vizualno gledališče, kjer 

znanja s področja filozofije, lutkarstva in animacije združuje z robotiko, živimi igralci, 

video projekcijami in odprtokodno tehnologijo.  Israeli artist Amit Drori is a the-

atre director, set designer and also a creator of the impressive robotic puppets with emo-

tional and poetic functions. He is general manager of the Hazira Performance Art Arena and 

professor at the Visual Theatre School in Jerusalem, from which he graduated in 2001. In the 

last ten years, he developed a unique theatre of visions, where he combines his knowledge 

in philosophy, puppetry and animation with robotics, live performers, video projections and 

open source technology.
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Finski vizualni umetnik Kalle Nio bo v štiridnevni strokovni delavnici Gibljiva slika v gledališkem 

prostoru predstavil različne načine uporabe video projekcij. Delavnica je namenjena umetnikom, 

igralcem in režiserjem, ki pri svojem delu uporabljajo različne načine priprave in prikaza video pro-

jekcij. Njen namen je ponuditi osnovno znanje o ustreznih digitalnih orodjih ter prikazati variacije 

njihove gledališke uporabnosti. 

	 Po uvodnem pregledu različnih načinov uporabe projekcij v predstavah se bodo udeleženci 

seznanili z osnovnimi tehnikami snemanja in projiciranja slike. V manjših skupinah bodo nadaljevali 

raziskovanje različnih načinov združevanja projekcij s tridimenzionalnim prostorom in živimi izvajal-

ci. Zadnji dan bodo pripravili tudi kratko predstavitev svojih dognanj. Ob osnovni programski opremi 

Millumin bodo udeleženci na delavnici uporabljali še nekatere druge oblike video programske 

opreme.  Kalle Nio, a visual artist from Finland, will introduce on his 4-days workshop, entitled 

Moving Image in Space, different ways of use of video projections. The workshop is intended for artists, 

actors and stage directors, interested in using different methods of preparation and presentation of video 

projections in their work. Its aim is to offer to its participants some basic knowledge on digital tools and 

several variations of their use in the theatre. 

	 After the introductory survey of the variety of uses of projections in theatre performances, 

the workshop participants will learn some basic techniques of filming and projecting images. Divided 

into smaller groups, they will continue exploring different ways of combining the projections with the 

three-dimensional space and live performers. The last day the participants will be given an opportunity 

to make short presentations of their findings. In addition to the main Millumin software, the workshop 

participants will be also able to use some other video software. 

180 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

GIBLJIVA SLIKA 
V PROSTORU 
MOVING IMAGE 
IN SPACE

DELAVNICA  —  WO R K S H O P

Nedelja

Sunday

16. 9.
—13:00

Četrtek

Thursday

13. —
—13:00

Kalle Nio 

Finska — Finland

Za lutkarje, filmske animatorje, scenariste in režiserje (študente in strokovnjake) 

For puppeteers, film animators, writers and directors (students and professionals)

V angleščini — In English

Vizualni umetnik in čarodej Kalle Nio prihaja iz Helsinkov. Je eden od znanilcev naj-

sodobnejših smernic v razvoju gledališke umetnosti. V svojih delih preizkuša različne 

možnosti izražanja skozi video podobe in njihove zmogljivosti, povezane s časom in pros-

torom. S svojo skupino WHS je nastopil že v več kot 30 državah, v katerih je obiskal več 

kot 100 svetovno znanih festivalov, cirkusov, umetniških muzejev in gledališč.  

Kalle Nio is a visual artist and a magician from Helsinki. He is one of the trendsetters in the 

development of theatre arts. In his work he examines different kinds of expression through 

the video image and its time and space related capacities. He has performed together with 

his group WHS in more than 30 countries, visiting over a hundred of world-famous festivals, 

circuses, art museums and theatres.

—

P
R

O
F

E
S

S
IO

N
A

L
 L

E
C

T
U

R
E

S
 A

N
D

 W
O

R
K

S
H

O
P

S
S

T
R

O
K

O
V

N
A

 P
R

E
D

A
V

A
N

JA
 I

N
 D

E
L

A
V

N
IC

E



8584

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Delavnica — Atelier

GIBLJIVA 
SVETLOBA 
MOVING LIGHT

KREATIVNA DELAVNICA 

C R E AT I V E  WO R K S H O P 

Nedelja

Sunday

16. 9.

Petek

Friday

14. —

Za mlade od 12. do 18. leta — For young people aged between 12 and 18

V slovenščini in angleščini

In Slovenian and English

Nicholas Adrien Houtteman je belgijski multidisciplinarni umetnik, ki je močno pove-

zan z digitalno umetnostjo. Ustvarja imerzivna okolja in interaktivna dela, ki k aktivni 

participaciji spodbujajo tudi občinstvo. Kot razvijalec pomaga drugim umetnikom pri 

razvoju njihovih zamisli in ustvarjanju novih, preprostejših načinov uporabe sodobne 

tehnologije.  Nicholas Adrien Houtteman is a multidisciplinary artist with a strong 

connection to digital arts. He creates immersive environments and interactive pieces, en-

couraging active participation of the audience. As a developer he also helps other artists to 

develop their ideas and create new, easier ways of controlling modern technology. 

Polona Černe je zaključila študij kiparstva na Akademiji za likovno umetnost in obliko-

vanje v Ljubljani. Od leta 2012 je kot oblikovalka lutk zaposlena v Lutkovnem gledališču 

Ljubljana. V delu prepleta tradicionalne lutkovne tehnike s sodobnimi pristopi.  

Polona Černe finished the study of sculpture at the Academy of Fine Arts and Design in 

Ljubljana. She has been employed at the Lutkovno gledališče Ljubljana as a puppet designer 

since 2012. In her work she combines traditional puppet techniques with modern approaches. 

V kreativni delavnici Gibljiva svetloba, ki je namenjena mladim od 12. do 18. Leta, bodo udeleženci 

pod vodstvom Polone Černe (Lutkovno gledališče Ljubljana) in Nicolasa Adriena Houttemana (Cen-

tre de la Marionnette de la Communauté Française, Belgija) izdelalovali mini svetlobne objekte ter se 

seznanjali z osnovami uporabe mikrokontrolerjev arduino in programerske odprtokodne platforme

ter z osnovami obdelave lesenih plošč.  In a creative workshop entitled Moving Light and intend-

ed for the young people aged between 12 and 18, the participants, led by Polona Černe (Lutkovno gle-

dališče Ljubljana, Slovenia) and Nicolas Adrien Houtteman (Centre de la Marionnette de la Communauté 

Française, Belgium), will be making mini lighting objects as well as getting acquainted with the basics 

of using Arduino microcontrollers, open source programming platform and wooden panels processing. 

 

17:00—19:00 Uvod — Introduction

19:00 Ogled VR instalacije PD4 Boštjana Čadeža, pogovor z umetnikom 

Visiting of the VR installation PD4 by Boštjan Čadež, conversation with the artist

15:00—20:00 Izdelava lesenega ohišja, nameščanje luči, povezava prek 

mikrokontrolerja arduino — Making of wooden casing, installing lights, 

connection via Arduino microcontroller

20:00—21:15 Ogled predstave Opice, pogovor z Amitom Drorijem 

Visiting of the performance Monkeys, conversation with Amit Drori

11:00—14:00 Programiranje sekvenc — Programming of sequences

15:00—17:00 Montaža videa in predstavitev svetlobnih objektov 

 Editing of videos and presentation of lighting objects 

17:00 Ogled predstave VU — Visiting of the performance VU

14. 9.

Petek

Friday

15. 9. 

Sobota

Saturday 

16. 9. 

Nedelja

Sunday

—
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Nicholas Adrien Houtteman

Polona Černe

Belgija — Belgium

Slovenija — Slovenia
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Lutkovno gledališče Ljubljana 

MALA ŠOLA KRITIKE 
MASTER CLASS 
OF CRITICISM 

Nedelja

Sunday

16. 9.

Sreda

Wednesday

12. —

— Njihovi zapisi bodo dostopni na spletni strani 

malasolakritike2016.wordpress.com 

in gledališkem spletnem portalu sigledal.org

Their writings will be available on the web page 

malasolakritike2016.wordpress.com 

and on the theatre web portal sigledal.org

Seminaristi Male šole kreativnega pisanja si bodo v času festivala ogledali izbrane fes-

tivalske predstave in jih pod mentorskim vodstvom dramaturginje, gledališke kritičarke 

in publicistke Zale Dobovšek na internih delavnicah podrobno analizirali. Seminar ponuja 

priložnost poglobljenega oblikovanja svoje lastne kritiške interpretacije skozi podrobno 

prepoznavanje različnih uprizoritvenih estetik. 

	 Udeleženci bodo pripravljali festivalski spletni časopis, sodelovali pri pogovorih z 

umetniki in avtorji predstav ter se udeležili strokovnega omizja Vpliv novih tehnologij v so-

dobni lutkovni umetnosti.  The participants of the seminar the Master Class of Criti-

cism will be visiting the selected festival performances of the LUTKE Festival 2018, and then 

thoroughly analysing them on the internal workshops under the mentorship of dramaturge, 

theatre critic and publicist Zala Dobovšek. The seminar will be offering to its participants an 

opportunity for an in-depth designing of their own critical interpretation through a detailed 

identification of different theatre aesthetics. 

	 They will be also preparing an online festival newspaper, participating in the con-

versations with the authors and artists of various performances as well as taking part in a 

round table New Technologies in Modern Puppet Theatre. 

LUTKOVNI MUZEJ
PUPPET MUSEUM
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90 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

in — and Ljubljanski grad, 

Lutkovni muzej 

Ljubljana Castle, 

Museum of Puppetry 

60 minut minutes

Ljubljanski grad, 

Lutkovni muzej 

Ljubljana Castle, 

Museum of Puppetry 

70 LET SKRIVNOSTI
70 YEARS 
OF MYSTERIES

LUTKOVNI MUZEJ
MUSEUM 
OF PUPPETRY

VODENI OGLED

G U I D E D  TO U R 

VODENI OGLED STALNE RAZSTAVE

G U I D E D  TO U R  O F  T H E  P E R M A N E N T 

E X H I B I T I O N

V slovenščini ali angleščini 

In Slovenian or English

V angleščini — In English— —lutkovnimuzej.si lutkovnimuzej.si

Nedelja

Sunday

16. 9.
—15:00

Sobota

Saturday

15. &
—15:00

Petek

Friday

14. .
—15:00 

6+ 6+

Lutkovno gledališče Ljubljana letos praznuje 70 let svojega delovanja. Za nami je prvih 

70 let predstav, pravljic, spominov in skrivnosti, ki bi jih radi delili z vami. Vodeni ogled 

70 let skrivnosti se začne z raziskovanjem skritih kotičkov Lutkovnega gledališča Lju-

bljana, kjer si bomo ogledali različne prostore gledališča in prisluhnili starim zgodbam 

o začetkih našega gledališča. Potem se bomo z vzpenjačo povzpeli na Ljubljanski grad, 

kjer se nahaja Lutkovni muzej in v katerem so na ogled nekatere naše najstarejše lutke 

– v 70 letih so tudi one doživele in preživele mnogo zanimivega in presenetljivega: prve 

uspehe, pisma oboževalcev, poti v tujino, uničujoč požar, ki je med drugim vzel Zvezdico 

Zaspanko, mnoge selitve, popotovanja z »modrim avtobusom« in še in še. 

	 Na zvočno-vizualnem potovanju v preteklost 70 let skrivnosti se bomo srečali s 

70 leti slovenske lutkovne zgodovine, si jo ogledali, se je dotikali in ji prisluhnili.  

This year the Lutkovno gledališče Ljubljana celebrates its 70th anniversary. We are thus leav-

ing behind its first 70 years of performances, fairy tales, memories and mysteries we are now 

looking forward to share with you. A guided tour, entitled 70 Years of Mysteries, starts with 

exploring of the hidden corners of the Ljubljana Puppet Theatre, where we are going to visit 

different places in the theatre and listen to the old stories about its beginnings. We will then 

take a funicular to the Ljubljana Castle and the Museum of Puppetry, where some of our 

theatre’s oldest puppets are displayed – in the past 70 years they too have lived to see and 

survived many interesting and surprising events: first successes, letters from their fans, tours 

abroad, a devastating fire, which among other things took away the Sleepy Little Star, relo-

cations to new homes, journeys with the “blue bus” and many more. 

	 On the sound and visual journey into the past, entitled 70 Years of Mysteries, we 

will be able to encounter, watch, touch and listen to the 70 years of Slovenian puppet history. 

Lutkovni muzej, skupni projekt Lutkovnega gledališča Ljubljana in Ljubljanskega gradu, 

je vrata odprl maja 2015. Vzporedno s stalno razstavo lutk na Ljubljanskem gradu je v gle-

dališču začel delovati muzejski oddelek, ki se ukvarja z raziskovanjem lutkovne preteklo-

sti. Muzej hrani obsežno zbirko predmetov iz slovenske lutkovne zgodovine, sodeluje v 

različnih projektih, pripravlja ustvarjalne delavnice in se povezuje na mednarodni ravni.

	 Najzanimivejši del muzeja je vsekakor stalna razstava, ki obiskovalcem različnih 

starosti približa slovensko lutkarstvo, največje lutkovne uspešnice, najpomembnejše ust-

varjalce in posebnosti slovenskega lutkarstva v širšem kontekstu.  The Museum of 

Puppetry - a joint project of the Ljubljana Puppet Theatre and the Ljubljana Castle -, opened 

its doors to the public in May 2015. Founded simultaneously with the Permanent Exhibition 

of Slovenian Puppets at the Ljubljana Castle was also a Museum Department at the Ljubljana 

Puppet Theatre, engaged in researching and preserving of the rich puppetry art heritage. The 

Museum houses a vast collection of material artefacts from the past, participates in different 

projects, conducts creative workshops and establishes important international connections. 

	 The most interesting part of the Museum is definitely its permanent exhibition, ac-

quainting its visitors of all generations with Slovenian puppet history, the most successful 

puppet plays, their most important creators and the specificities of Slovenian puppetry in a 

broader context. 

10 € 5 € 
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45 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Veliki oder, 

preddverje — foyer 

45 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Veliki oder, 

preddverje — foyer 

ODTISI
PUPPET PRINTS

KOPIPEJST: 
SOVICA OKA
COPYPASTE: BIG-EYES 
THE LITTLE OWL

KREATIVNA DELAVNICA

C R E AT I V E  WO R K S H O P 

USTVARJALNA DELAVNICA 

MUZEJSKE KOPISTIKE

C R E AT I V E  WO R K S H O P 

BY  A  M U S E U M  CO PY I ST 

V slovenščini — In Slovenian V slovenščini — In Slovenian— —lutkovnimuzej.si lutkovnimuzej.si

Sobota

Saturday

15. .
—11:30 

Nedelja

Sunday

16. .
—11:30 

4+ 4+

Lutkovna oblačila so se nekoč spreminjala z modo. Čipka, svila, trakovi, pentlje, niti, 

obrobe, ovratniki in manšete nam danes pričarajo vzdušje minulih časov. Na festivalski 

muzejski delavnici bomo raziskovali, kako so bila v preteklosti izdelana lutkovna oblači-

la. Navdih za nove lutkovne potiske bomo poiskali med najstarejšimi vzorci iz muzejske 

zbirke. Izdelali bomo štampiljke za tiskanje in z zanimivi zgodovinskimi vzorci potiskali 

blago malih nahrbtnikov. 

	 Ustvarjalna delavnica je del sklopa muzejskih delavnic Druščina mladih muze-

alcev. Z njimi najmlajše obiskovalce spodbujamo k ohranjanju lutkovne dediščine. 

  As time passed, puppet clothing changed along with fashion trends. Lace, silk, rib-

bons, bows, threads, trimmings, collars and cuffs conjure up today the atmosphere of the 

past times. We will be exploring at the Festival Museum Workshop a variety of ways the pup-

pet clothing was made in the past. We will be looking for an inspiration for new puppet prints 

among the oldest samples from the museum collection. We will be also making printing 

stamps in order to print the fabrics for small rucksacks. 

	 The creative workshop is a part of a series of museum workshops, entitled Young 

Museum Experts. It is through these workshops that we encourage our youngest visitors to 

participate in preservation of the puppet heritage. 

Življenje na odru ni lahko. Toliko radovedih pogledov. Toliko predstav. Tudi lutke se z leti 

utrudijo. Postarajo se, obrabijo in poškodujejo ... Takrat na lutkovnem odru zablestijo 

njihove dvojnice. Muzejski strokovnjaki namreč poskrbijo za kopije, ki so na pogled prav 

takšne kot originali. Tokrat se bomo vživeli v kopiste in ustvarili kopije lutk iz predstave So-

vica Oka. Ustvarjalna delavnica je del sklopa muzejskih delavnic Druščina mladih muzeal-

cev. Z njimi najmlajše obiskovalce spodbujamo k ohranjanju lutkovne dediščine.  

The life on stage is not easy. So many curious gazes. So many performances. Even the pup-

pets get tired over the years. They grow old, wear out and damage. It is then that their new 

versions appear on the stage. The museum experts provide for their copies, which look just 

like their originals. This time we will try to put ourselves into the shoes of their copyists and 

make the copies of the puppets from the performance Big-Eyes the Little Owl. The creative 

workshop is a part of the series of museum workshops, entitled Young Museum Experts. 

They are intended to encourage the youngest visitors to puppet heritage preservation. 

5 € 5 € 
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Teatralični bend Fekete Seretlek so mladi glasbeniki ustanovili leta 2004 in od takrat nastopajo na 

različnih glasbenih in gledaliških festivalih po Italiji, Sloveniji, Madžarski, Avstriji, Franciji, Nemčiji, na 

Slovaškem in Češkem. Virtuozna peterica mednarodne zasedbe, pod vodstvom harmonikarja Matije 

Solceta (SLO), ponuja zvoke violončela, kontrabasa, viole, trobente in tolkal. Njihove poti so se križale 

med študijem na gledališki akademiji DAMU v Pragi, zato ne presenečajo gledališke prvine, vtkane 

v razposajeno glasbeno tkanino mednarodne druščine slovanskih korenin, ki se še posebej razvname 

ob odzivnem občinstvu. Izdali so dve zgoščenki: Fekete Seretlek (2008) in Damaged (2013).  

The The theatrical Czech-Slovak-Slovenian band Fekete Seretlek was formed in 2004, and since then it has 

been performing at different music and theatre festivals in Slovenia, France, Russia, Slovakia, Estonia, Finland, 

Italy, Hungary, Austria and the Czech Republic. The virtuoso international quintet, led by accordionist Matija 

Solce (SLO), offers the sounds of accordion, violoncello, contrabass, trumpet, violin, cajón (a Peruvian type of 

percussion). Their paths have crossed during their study at the DAMU Academy in Prague, therefore the the-

atrical elements woven into the fabrics of boisterous music of this international gang of Slavic roots, especially 

kindled by a warm public response is no surprise. They have so far released two CD-s: Fekete Seretlek (2008) 

and Damaged (2013).

60 minut minutes

Lutkovno gledališče Ljubljana 

Mali oder 

WE ARE GOING 
TO DIE 

KONCERT  —  CO N C E RT

Fekete Seretlek, Studio DAMÚZA

Slovenija, Češka 

Slovenia, Czech Republic

Petek

Friday

14. 9.
— 22:00

www.damuza.cz

Glasbeniki Musicians Matija Solce, Anička Bubníková, Pavol Smolárik, Jiří N. Jelínek, 

Ivo Sedláček

—
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Med, cimet, rozine in čas, balet belega in totemskega laboda, je soočenje dveh satelitskih krožnikov 

v dadaistično tvitovskem dialogu z Doepnerjevim robotom Odnos, ki ustvari prostor onstran meja, 

jezika ali koncepta. Poigrava se z gledalčevo zaznavo dojemanja, tako da v njegovo interpretacijo 

občasno vtke vrzel. Ustaljenemu razumevanju spodkoplje tla pod nogami in ga vedno znova ujame 

v zamiku do fige, do fuge, do njega samega ... Mehko in nežno.  Honey, Cinnamon, Raisins and 

Time, a ballet of a white and a totemic swan, is a confrontation between the two satellite dishes in a da-

da-tweets dialogue with Doepner’s robot Attitude, which produces a space beyond borders, languages 

or concepts. It plays with the spectators’ perception, weaving every here and there, a gap into their inter-

pretation. The gap undermines the ground of their common understanding, catching and shifting them 

time and again towards the fig, the fugue and themselves... Soft and tender.

Premiera Premiere

Cirkulacija2

Tobačna 

MED, CIMET, 
ROZINE IN ČAS 
HONEY, CINNAMON, 
RAISINS AND TIME

ROBOT SKA FUGA ZA ŽIVO UMETNOST 

R O B OT  F U G U E  FO R  L I V E  A RT 

GVR Zavod, Cirkulacija2

Slovenija — Slovenia

Vlado G. Repnik je akademski slikar, gledališki in radijski režiser ter magister umetnosti. Ustvarja na 

področju performansa, novih medijev, uprizoritvenih in vizualnih umetnosti. Kot polimedijski umetnik 

deluje z vdorom realnega, manifestacijami, vizualnimi predavanji in drugimi paradoksalnimi poveza-

vami. Njegova predstava Luftballett 2.2. (Lutke 2014) je bila po mnenju Društva gledaliških kritikov in 

teatrologov najboljša uprizoritev leta 2015.  Vlado G. Repnik is an academic painter, theatre and 

radio director and holder of Master’s Degree in Arts. He creates in the field of performance art, new media, 

performing and visual arts. As a “polimedia” artist he works with intrusion of the real, manifestations, visual 

lectures and other paradoxical connections. His performance Luftballett 2.2. (Lutke Festival 2014) was the 

best production of the year 2015, according to the Association of Theatre Critics and Theatrologists.

Cirkulacija2 je umetniška iniciativa iz Ljubljane, ki se zavzema za dolgoročno vzdrževanje skupnega 

delovnega in predstavitvenega prostora na področju sodobne umetnosti.  Cirkulacija2 is an ar-

tistic incentive from Ljubljana, committed to a long-term maintenance of a joint working and exhibition 

space in the field of contemporary art. 

Sobota

Saturday

15. 9.
— 21:30

www.babalan.org

Koncept in režija Conceived and directed by Vlado Repnik Gotvan I V sodelovanju s 

In collaboration with Stefan Doepner, Marieke Sophie Werner, Borut Savski I Robot 

kvartet Robot quartet Stefan Doepner I Klarinet, vokal, ples Clarinet, vocal, dance 

Marieke Sophie Werner I Obzvok Desound Borut Savski  Intima Intimacy Igor 

Štromajer I Izjave Statements Thomas Stearns Eliot, Amber in ‘t Veld, Jean-Luc Nancy, 

Kara Loewentheil in drugi and others.
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Ustanoviteljica Lutkovnega gledališča Ljubljana je Mestna občina Ljubljana. 
— Ljubljana Puppet Theatre was founded by the City Municipality of Ljubljana.

Lutkovno gledališče Ljubljana sofinancirata Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije in Mestna 
občina Ljubljana – Oddelek za kulturo. — Ljubljana Puppet Theatre is co-financed by the Ministry 
of Culture of the Republic of Slovenia and the City Municipality of Ljubljana.

Izvedbo nekaterih projektov podpira Evropska komisija v okviru programa Ustvarjalna Evropa. 
Vsebina publikacije je izključno odgovornost avtorjev in v nobenem primeru ne predstavlja stališč 
Evropske komisije. — The projects are financed by the European commission. The content of this 
publication is the sole responsibility of its authors and does not in anyway reflect the position or opinion 
of the European Commission.
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